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Leggere questo manuale prima di tentare di installare il dispositivo. 

2 Important Safety Information

Importanti Informazioni di Sicurezza

La mancata osservanza delle raccomandazioni incluse in questo manuale può essere pericolosa o causare 
una violazione della legge. Il produttore, ElektronikSystem i Umeå AB, non sarà ritenuto responsabile per 
eventuali perdite o danni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni di questo manuale operativo.

•  Il dispositivo non deve essere smontato o modificato in alcun modo.
• Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso in ambienti chiusi. Non esporlo all'umidità.
• Il dispositivo non è destinato all'uso come sensore di riferimento ed ElektronikSystem i Umeå AB non

sarà ritenuta responsabile per eventuali danni che potrebbero derivare da letture imprecise.
•La batteria deve essere rimossa dal dispositivo se non deve essere utilizzato per un periodo prolungato.

In caso contrario, la batteria potrebbe perdere e danneggiare il dispositivo. Non lasciare mai una batteria
scarica nel vano batteria.

• Il dispositivo non deve mai essere sottoposto a urti o impatti.
•Per pulire il dispositivo, strofinare con un panno morbido inumidito. Utilizzare un altro panno morbido e

asciutto per asciugare. Non utilizzare detergenti o alcol per pulire il dispositivo.

Nota sullo smaltimento ai sensi della direttiva 2012/19/UE sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

Il dispositivo, così come tutti i singoli componenti, non deve essere smaltito con i rifiuti domestici o 
industriali. Siete tenuti a smaltire il dispositivo al termine della sua vita utile in conformità ai requisiti della 
direttiva 2012/19/UE per proteggere l'ambiente e ridurre i rifiuti tramite il riciclaggio. Per ulteriori 
informazioni e su come effettuare lo smaltimento, contattare i fornitori di servizi di smaltimento certificati. I 
sensori contengono una batteria al litio, che deve essere smaltita separatamente.

Manuale operativo



Tabella dei contenuti

3Table of Contents

1	 	 4
1.1	 4
1.2	 4
1.3	 4
1.4	 5
1.5	

	



 6

2	 	 7
2.1	 7
2.2	 7

3	 	 8
3.1 8
3.2 

	



 9

4	 	 10
4.1 10
4.2	 10
4.3	 10

5	 Display	 11
5.1 11
5.2 

	




 12
5.2.1	 ETHd10, ETHdp10, ETHdb10	 12
5.2.2	 EIAQd10, EIAQdp10	 12
5.2.3	 ESdp10	 12
5.2.4	 EVdp10	 12
5.2.5	 EIAQSdp10	 12

6	 	 13
6.1 13
6.2 13
6.3 13
6.4 

	


 13

7	 	 14
7.1 14
7.2 14
7.3 15
7.4 15 
7.5 15
7.6	 16

16
7.7	 17
7.8 17

8	 	 18
8.1 18
8.2	 19

9	 	 20
9.1 20
9.2	 20
9.3	 21

10	 	 22

Sensore temperatura
Sensore umidità
Sensore luce
Sensore CO2
Sensore V SOC
Sensore movimento PIR
7.6.1 Modello di rilevamento lente PIR 
Sensore livello sonoro
Pulsante

Specifiche
Formato del carico utile del sensore

Avvisi legali
Dichiarazione sulle interferenze della Federal Communication Commission
Dichiarazione di conformità 

Manuale operativo

MAVI
Evidenziato



1	 Informazioni prodotto

4 Product Information

1.3 Etichetta

Il codice a barre è di tipo Aztec e contiene DevEUI e tipo di 

sensore. Questa etichetta si trova sul retro del dispositivo.

 

Attributi

Display 2.13" 

Temperatura

Umidità

Rilevatore di movimento PIR 

CO2

Livello sonoro

Luce

VOC

Pulsante

NFC

ETHd10 EIAQdp10EIAQd10 ETHdp10 ESdp10 EIAQSdp10ETHdb10 EVdp10

1.1 Descrizione
La serie di sensori ERS Display è composta da sensori universali per il clima interno LoRaWAN® con un 
display E-paper da 2,1" che mostra i dati del sensore in tempo reale. A seconda del modello, il sensore 
misura temperatura, umidità, intensità luminosa, livello di CO2, livello di VOC e livello sonoro e rileva il 
movimento. La serie ERS Display è composta da dispositivi alimentati a batteria e progettati per essere 
montati a parete. I sensori sono dotati di NFC (Near Field Communication) per una facile configurazione 
con uno smartphone abilitato NFC.

1.2 Attributi della serie di display ERS
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1	 Informazioni prodotto

5 Product Information

1.4 Dimensioni
Le misure sono espresse in millimetri.

LED
Rilevatore di movimento
Sensore di luce
Pulsante
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1	 Informazioni prodotto

6 Product Information

1.5 Caratteristiche principali della serie di display ERS
• Compatibile con la specifica LoRaWAN® 1.0.4
• Presenta dati in tempo reale su un display e-paper da 2,1"
• Misura la temperatura ambiente
• Misura l'umidità ambiente
• Misura l'intensità della luce1

• Misura il livello di CO21

• Misura il livello di COV1

• Misura il livello sonoro1

• Rileva il movimento tramite un sensore IR passivo1

• Indica valori alti o bassi con una luce LED1

• Facile installazione
• Facile configurazione
• Può essere installato su una parete o su qualsiasi superficie (non metallica)
• Alimentato a batteria
• Comunicazione a lungo raggio
• Configurabile tramite NFC
• Configurabile via etere
• Dieci anni di durata della batteria2

• Piani di canale supportati: EU868, IN865, US915, AU915, AS923, HK923, KR923
• Approvato CE e conforme a RoHS

1 A seconda del modello
2 A seconda delle impostazioni e dei fattori ambientali
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2	 Linee guida montaggio

Linee guida di montaggio comuni per la linea di sensori della serie ERS Display:
• Posizionare il sensore in uno spazio aperto sulla parete, con un'altezza di installazione di 1,6 metri.

• Per prestazioni RF e di misurazione ottimali, assicurarsi di montare il sensore con le aperture di
ventilazione in verticale. Vedere l'installazione nel capitolo 3.

• Assicurarsi che il sensore non sia posizionato alla luce diretta del sole, vicino a bocchette di
riscaldamento, vicino a finestre, ventilazione dell'aria dove potrebbe misurare valori non rappresentativi per
il resto della stanza.

2.1 Sensore di movimento PIR
Il PIR può auto-innescarsi se i sensori sono posizionati troppo vicini tra loro. Tenetelo a mente quando 
montate o testate i sensori.

2.2 Livello sonoro
Pensa attentamente al posizionamento del sensore sonoro. Se il sensore è posizionato vicino a fonti 
rumorose come macchinari o ventilazione, ciò si rifletterà nelle letture del sensore perché i suoni saranno 
più forti vicino alla fonte.

7 Mounting Guidelines
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1. Rimuovere il pannello posteriore del sensore facendo leva delicatamente sulla linguetta con un piccolo
cacciavite. Fare attenzione a non danneggiare alcun componente interno.

2. Installa le batterie. L'ERS2 richiede una o due batterie AA. Il tipo di batteria è batteria al litio da 3,6
V (ER14505). Puoi usare una batteria, ma è consigliabile usarne due per ottenere le migliori
prestazioni e durata. Usa lo slot batteria A se ne usi solo una.

3	 Installazione

3. Montare il pannello posteriore saldamente alla parete con almeno 2 viti appropriate, utilizzando alcuni
dei quattro fori di montaggio. In alternativa, fissare il sensore con nastro biadesivo.

8 Installation

A B

3.1	 Installazione
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3	 Installazione

4. Fissare la parte del sensore incernierandola al pannello posteriore.

3.2 Assistenza e manutenzione

Non ci sono parti riparabili all'interno. Se è necessario un intervento di assistenza diverso dalla 
sostituzione della batteria, contattare il distributore.

9 Installation
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4	 Configurazione del sensore

10 Sensor Configuration

Tutte le impostazioni possono essere configurate over-the-air tramite la tua infrastruttura LoRaWAN®. 
Visita la sezione di supporto sulla nostra pagina web per maggiori informazioni sul protocollo downlink.

Tutti i parametri per l'applicazione "Impostazioni sensore" possono essere trovati nel nostro documento 
sulle impostazioni. Visita la sezione di supporto sulla nostra pagina web per maggiori informazioni.

4.2	 Configurazione via etere

4.3	 Parametri dell'applicazione

NFC 
Antenna

1. Scarica l'applicazione ELSYS "Sensor Settings" da Google Play o App Store e installala su uno
smartphone o tablet. Il dispositivo deve supportare NFC.

2. Abilita NFC sul dispositivo e avvia l'applicazione.
3. Posiziona il dispositivo sopra il sensore EMS per connetterti all'antenna NFC. Tieni i due dispositivi

vicini e non spostarli per ottenere la migliore connettività possibile. Potrebbe essere necessario
rimuovere il coperchio superiore e la batteria per ottenere la connessione.

4. Le impostazioni correnti verranno visualizzate nell'applicazione.
5. Utilizza l'applicazione per modificare qualsiasi impostazione, se necessario.
6. Tocca il dispositivo sopra l'antenna NFC per inviare le nuove impostazioni al sensore. Assicurati che

l'applicazione confermi le tue nuove impostazioni.
7. Attendi il riavvio del sensore (1-5 sec), indicato dal LED lampeggiante. Le impostazioni del sensore

sono state aggiornate. Convalida le tue impostazioni leggendo i dati NFC dopo il riavvio del sensore.

Per maggiori informazioni consultare la sezione “Aiuto” dell’applicazione.

Tutte le impostazioni del sensore possono essere configurate tramite un'applicazione per smartphone con 
NFC (Near Field Communication) o via etere tramite il server di rete e i dati di downlink al sensore. È 
possibile modificare la frequenza di campionamento, il fattore di diffusione, le chiavi di crittografia, la porta 
e le modalità. Tutte le impostazioni del sensore possono essere bloccate dal server o NFC per impedire 
agli utenti finali di leggere o modificare le impostazioni sul sensore.

4.1 Configurazione NFC
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5	 Display

11Display

5.1 Display
I sensori della serie ERS Display sono dotati di un display E-paper da 2,13", che mantiene le informazioni 
sullo schermo anche quando il sensore non è alimentato.

Il display avrà quattro diverse modalità a seconda dello stato corrente del sensore.
Modalità di fabbrica: se il sensore non è ancora stato avviato. Vedere la figura 1.
Modalità di collegamento: quando il sensore sta tentando di collegarsi alla rete. Vedere la figura 2.
Modalità standard: durante il normale funzionamento, il layout e i valori presentati sullo schermo 
dipenderanno dal modello e dalla configurazione del sensore. Vedere le figure 3, 4 e 5.
Modalità batteria scarica: se il sensore rileva che la tensione della batteria si sta avvicinando al limite di 
funzionamento, il sensore imposterà lo schermo per visualizzare le informazioni che indicano che la 
batteria deve essere sostituita. Non si riprenderà da questa modalità finché le batterie non saranno 
sostituite. Vedere la figura 6.

Il sensore eseguirà un aggiornamento completo dello schermo ogni 72a volta che si aggiorna. Durante 
un aggiornamento completo, il display lampeggerà alternativamente tra completamente nero e 
completamente bianco prima che venga mostrato il nuovo contenuto.

Figura 1. Figura 2. Figura 3.  
Temperatura e umidità

Figure 4. 
Livello CO2, 
temperatura e 
umidità. 

Figura 5. 
Livello sonoro, 
temperatura e umidità

Figura 6.
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5	 Display

12Display

5.2 Dati del sensore sullo schermo
Il display viene aggiornato su un multiplo della base temporale principale, che sarà 1 per impostazione 
predefinita. I valori sullo schermo sono i più recenti misurati come deciso dai periodi di campionamento 
dei sensori interni. L'unità di temperatura può essere configurata per essere visualizzata come Celsius o 
Fahrenheit. Le informazioni di testo sullo schermo in modalità standard possono essere selezionate 
dall'utente. Le lingue disponibili sono inglese, tedesco, francese, italiano e spagnolo.

5.2.1 ETHd10, ETHdp10, ETHdb10
ETHd10, ETHdp10 ed ETHdb10 visualizzano temperatura e umidità.

5.2.2 EIAQd10, EIAQdp10
EIAQd10 ed EIAQdp10 visualizzeranno temperatura, umidità relativa e livelli di CO2. I livelli numerici 
di CO2 in parti per milione vengono visualizzati insieme al testo che cambierà a seconda del livello di 
CO2 e delle soglie selezionabili dall'utente. Gli indicatori di testo sono LOW, MID e HIGH.

5.2.3 ESdp10
Il livello sonoro visualizzerà temperatura, umidità relativa, livelli sonori medi e di picco. I livelli sonori 
numerici sono visualizzati insieme al testo che cambierà a seconda del livello sonoro medio e delle 
soglie selezionabili dall'utente. Gli indicatori di testo sono LOW, MID e HIGH.

5.2.4 EVdp10
EIAQd10 ed EIAQdp10 visualizzeranno temperatura, umidità relativa e livelli di COV. I livelli di COV 
numerici in parti per milione sono visualizzati insieme al testo che cambierà a seconda del livello di 
COV e delle soglie selezionabili dall'utente. Gli indicatori di testo sono LOW, MID e HIGH.

5.2.4 EIAQSdp10
L'EIAQdp10 visualizzerà temperatura, livelli di CO2, picco sonoro e media. I livelli numerici di CO2 in 
parti per milione vengono visualizzati insieme al testo che cambierà a seconda del livello di CO2 e 
delle soglie selezionabili dall'utente. Gli indicatori di testo sono LOW, MID e HIGH.
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6	 Comportamento del sensore

13Sensor Behavior

1. Il display verrà impostato sulla modalità di fabbrica prima che il sensore sia acceso la prima volta.
2. Quando il sensore si avvia, carica i parametri di configurazione memorizzati nel chip NFC. Il
sensore riscriverà quindi tutti i parametri di configurazione sul chip NFC.
3. Una volta completata la configurazione, il sensore tenta di unirsi alla rete se è abilitato OTAA (Over
the Air Activation). Assicurarsi che le credenziali del sensore (DevEUI, AppKey, JoinEUI) corrispondano
alle chiavi aggiunte al server per attivare il dispositivo. La procedura di join inizia con un fattore di diffusione
7 con una richiesta di join ogni ~15 secondi. Il sensore aumenterà gradualmente il tempo e il fattore di
diffusione tra le richieste di join successive fino a quando la join non avrà esito positivo. Un LED arancione
lampeggiante indica ogni richiesta di join.
Il sensore che avvia la procedura di join verrà indicato sul display con la schermata della modalità di join.
4. Dopo una connessione riuscita a una rete, il sensore invia un uplink contenente le impostazioni del
sensore ed entra in modalità di campionamento. Lo schermo entra nella sua modalità predefinita di
visualizzazione dei dati del sensore.

6.1 Avvio del sensore

6.2 Modalità di campionamento / Misurazione periodica
Il sensore effettua misurazioni periodiche in base alla configurazione dell'utente

6.3 Trasmissione programmata
Il sensore trasmette i dati in base alla configurazione dell'utente. Tuttavia, l'intervallo di invio configurato 
può essere sovrascritto dalle limitazioni di rete. Per questo motivo, le impostazioni del fattore di diffusione 
e dell'intervallo di invio potrebbero determinare intervalli più lunghi del previsto.

6.4 Indicazione LED

Indicazione LED Azione

Sequenza rosso/verde Il sensore si sta avviando

Breve lampeggio arancione Trasmissione della richiesta di join a LoRa

Breve lampeggio verde Trasmissione uplink LoRa

Breve lampeggio rosso Il sensore non è riuscito a inviare un uplink. La causa comune sono i limiti del duty cycle.

Lungo lampeggio blu Il sensore ha caricato una nuova configurazione da NFC

Manuale operativo



7	 Sensore da interno

I sensori interni popolati nella serie ERS Display differiscono tra i modelli, come riportato nella tabella 
seguente.

7.1 Sensore di temperatura
Risoluzione 0,1 °C

0,2 °C tipica, vedi figura 7

Figura 7

Figura 8

Accuratezza

7.2 Sensore umidità
Resoluzione 1 % RH

Accuratezza a 25°C ±2 % UR, vedere figura 8

Per la precisione dell'UR rispetto alla temperatura, 

vedere la figura 9

14 Internal Sensors

ETHd10 ETHdb10 ETHdp10 EIAQdp10 ESdp10

Temperatura

Umidità

Luce

Sensore PIR

CO2 

Livello rumore

VOC

Pulsante

EVdp10 EIAQSdp10EIAQd10
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7	 Sensori da interni

7.3 Sensore di luce

7.4 Sensore CO2 

Range

Range

0 - 65535 lux

400 - 5000 ppm

± 10% o ± 10 lux, a seconda di quale sia maggiore.

30 ppm, ±3% della lettura (15-35 °C, 0-80% RH)

Il sensore di luce si trova dietro la lente PIR. Per una lettura corretta, assicurati che non sia ostruito. La 
precisione può dipendere dall'angolazione della sorgente luminosa.Il sensore di luce si trova dietro la lente 
PIR. Per una lettura corretta, assicurati che non sia ostruito. La precisione può dipendere dall'angolazione 
della sorgente luminosa.

Il sensore di CO2 esegue normalmente un algoritmo di correzione automatica della linea di base (ABC), 
con un periodo di 8 giorni. Per una misurazione completamente corretta, l'ABC necessita di 3 periodi 
consecutivi di 8 giorni in cui il sensore vede aria fresca durante ogni periodo ABC. Può anche essere 
calibrato manualmente e l'ABC può essere spento. In questo caso si consiglia di effettuare una 
calibrazione manuale in aria fresca una volta all'anno.

7.5 Sensore VOC 
Intervallo di misurazione, etanolo o idrogeno nell'aria: 0-1000000ppb*
*La conversione da ppm a mg/m3 per la maggior parte dei TVOC comuni è di circa il fattore 2 (ad
esempio, 1 ppm equivale a circa 2 mg/m3).

Accuratezza

Accuratezza

Figura 9

15Internal Sensors
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7	 Sensori da interno

7.6.1 Modello di rilevamento della lente PIR

Lente per Temperatura e UmiditàPro e Qualità dell'AriaPro. 

Vista dall'altoVista laterale

16 Internal Sensors

7.6 Sensore di movimento PIR
La portata effettiva del sensore può essere influenzata dalle condizioni ambientali. Evitare di installare il 
sensore in aree in cui sarà esposto alla luce solare diretta o riflessa. Evitare di installarlo vicino a finestre, 
aria condizionata o bocchette di riscaldamento. Tali posizionamenti possono fornire valori falsi.

Il PIR può causare l'auto-attivazione se i sensori sono posizionati troppo vicini tra loro. Tenerlo a mente 
quando si montano o si testano i sensori.

Il PIR ha un tempo di oscuramento di 8 secondi subito dopo l'evento di movimento e la trasmissione. 
Qualsiasi movimento durante questo periodo verrà ignorato.
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7	 Sensori da interno

17Internal Sensors

Intervallo di valori medio 32 - 75 dBspl

60 - 99 dBspl

dBal

1 dB

±5 dB

Intervallo di valori di picco

Filtro

Risoluzione del suono

Precisione del suono

7.7 Sensore di livello sonoro

Il sensore del livello sonoro misura continuamente il livello di pressione sonora medio e di picco senza 
eventi mancanti. La parte analogica è sempre accesa, con un circuito di mantenimento del picco per il 
livello di picco e un filtro del valore medio per il valore medio. La parte digitale si attiva e campiona 
entrambi i segnali ogni 10 s ed esegue il calcolo finale prima di inviare i dati all'intervallo di invio 
desiderato.

10 s 10 s

Reset del campione e del picco di 10 s. Per ogni intervallo di invio, calcola il picco totale e la media per 
tutti i campioni. Rosso = picco, giallo = media.

7.8 Pulsante
Quando premuto, il pulsante genererà un messaggio di uplink attivato.
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8	 Informazioni tecniche

76,2 x 76,2 x 22,5 mm

53 - 60 g escluse batterie, 70 - 95 g incluse batterie

8.1 Specifiche

Dimensioni

Peso

Plastica, PC/ABS

IP20

Viti/Nastro adesivo

Muro: 1,6 m

Contenitore

Grado IP

Montaggio

Altezza di installazione consigliata

Crittografia end-to-end LoRaWAN® (AES-CTR), protezione 
dell'integrità dei dati (AES-CMAC)

AA 14505 Li-SOCI2

Dispositivo finale di classe A

Fino a 10 anni (a seconda delle impostazioni e dei fattori 
ambientali)

Max 14 dBm EIRP

RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, WEEE 2012/19/EU 

Da 137dB (SF7) a 151 dB (SF12)

EU868, IN865, US915, AU915, AS923, HK923, KR923

LoRaWAN® 1.0.4, Regional Parameters RP2 - 1.0.3

Tipo di batteria

Tipo di dispositivo LoRaWAN®

Vita batteria

Potenza di trasmissione RF

Conformità alle direttive UE

Collegamento Budget

Regioni LoRaWAN® supportate

Wireless Technologia 

Sicurezza wireless

IndoorAmbiente di utilizzo

Da 0 a 50 °C 
Da 0 to 85 % RH (non-condensante)

Condizioni operative

3.6 V DCTensione di esercizio

OTAA, ABP, ADR, Adaptive Channel SetupFunzionalità LoRaWAN® supportate

18 Technical Information
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19Technical Information

8.2 Formato del payload del sensore
Il dispositivo utilizza il formato standard del payload ELSYS. Si prega di consultare il documento 
specificato sulla nostra pagina web.

8	 Informazioni tecniche
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9	 Normative

9.1 Note legali
Tutte le informazioni, incluse, ma non limitate a, informazioni relative alle caratteristiche, funzionalità e/o 
altre specifiche del prodotto, sono soggette a modifica senza preavviso. ELSYS si riserva tutti i diritti di 
rivedere o aggiornare i propri prodotti, software o documentazione senza alcun obbligo di notifica a 
qualsiasi individuo o entità. ELSYS e il logo ELSYS sono marchi di ElektronikSystem i Umeå AB. Tutti gli 
altri marchi e nomi di prodotti qui menzionati sono marchi dei rispettivi titolari.

9.2 Dichiarazione sulle interferenze della Federal Communication 
Commission

Avviso
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC e agli standard RSS esenti da licenza di 
Industry Canada. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:

1. questo dispositivo non può causare interferenze dannose
2. questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che

possono causare un funzionamento indesiderato.

FCC ID					 IC ID
2ANX3-ERSD1 26904-ERSD1

Nota
Le modifiche o i cambiamenti apportati a questa apparecchiatura non espressamente approvati 
da ElektronikSystem i Umeå AB potrebbero invalidare l'autorizzazione FCC all'utilizzo di questa 
apparecchiatura.

20 Regulations
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9	 Normative

9.3 Dichiarazione di conformità
Con la presente, ElektronikSystem i Umeå AB dichiara che il tipo di apparecchiatura radio "Dispositivi di 
comunicazione radio per dati a bassa velocità R&TTE Classe 1" è conforme alla Direttiva 2014/53/UE, 
alla Direttiva 2011/65/UE e alla Direttiva 2012/19/UE. 

Il testo completo della dich. di conformità UE è disponibile all'indirizzo: https://www.elsys.se/link/eu-doc

• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

• Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

• Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il
ricevitore.

• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Avviso
Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, 
ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in 
una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiofonica o televisiva, il che può essere determinato spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si 
consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza con una o più delle seguenti misure:
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